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Nyelvművelők 
pedig kellenek 

A m i k o r k é t h é t t e l e z e l ő t t 
a r r ó l a d t u n k h í r t , h o g y a z 
A n y a n y e l v á p o l ó k S z ö v e t s é g e 
S z e g e d e n i s s z o r g a l m a z z a a z 
a n y a n y e l v i s z o l g á l t a t á s t , a z t 
g o n d o l t u k , a z ö n t e v é k e n y 
b e s z é d m ü v e l ö k a l i g v á r j á k , 
h o g y b e k a p c s o l ó d h a s s a n a k a 
n y e l v p a l l é r o z ó m u n k á b a . E h -
h e z k é p e s t i g e n k e v e s e n 
k é r t é k f e l v é t e l ü k e t a s z ö -
v e t s é g b e . S z e g e d e n ö s s z e -
s e n 4 7 - e n k í v á n n a k a z o r -
s z á g o s s z e r v e z e t k ö t e l é k é b e n 
t e v é k e n y k e d n i . ö r v e n d e t e s 
u g y a n , h o g y a n y e l v m ű v e l ő k 
k ö z ö t t 25 d i á k a k a d , a z v i -
s z o n t s z o m o r ú , h o g y k ö z ö t -
t ü k e g y e t l e n g i m n a z i s t a 
s i n c s . A k ö z é p i s k o l a i t a n á -
r o k s e m é r d e k l ö d n e k a 
n y e l v m ű v e l é s i r á n t . N e m 
b e s z é l v e a n e m p e d a g ó g u s 
b e s z é d m ű v e l ő k r ö l , a k i k n e k 
k ü l ö n ö s e n ö r ü l n é n e k a s z ö -
v e t s é g i t a g o k . 

A z a n y a n y e l v á p o l ó k h e l y i 
s z e r v e z e t e k e d d e n m u n k a -
é r t e k e z l e t e t t a r t o t t , m e l y e n a 
r é s z t v e v ő k m e g v i t a t t á k a z 
o r s z á g o s m u n k a t e r v e t . A 
t a n á c s k o z á s o n m e g j e l e n t e k 
ó v ó n ő k , t a n á r k é p z ő f ő i s k o l á t 
k é p v i s e l ő p e d a g ó g u s o k is, 
d e a m a g y a r t a n á r o k k ö z ü l 
v i s z o n y l a g k e v e s e n j ö t t e k e l . 
A k i k j e l e n v o l t a k , e l p a n a -
s z o l t á k , s z i n t e s e m m i l y e n 
a n y a g i f o r r á s n e m á l l r e n -
d e l k e z é s ü k r e a h h o z , h o g y a 
k ü l ö n b ö z ő n y e l v m ű v e l ő 
p r o g r a m o k a t l e b o n y o l í t s á k . 
A v e r s m o n d ó , a h e l y e s í r á s i 
v e r s e n y e k r e , n y e l v h a s z n á l a t i 
v e t é l k e d ő k r e , a s z é p m a -

g y a r b e s z é d ü n n e p e i r e n i n c s 
p é n z . A t é m a i r á n t a t á r s a -
d a l m i i g é n y t í gy i g e n n e h é z 
f e l k e l t e n i . P e d i g é g e t ő s z ü k -
s é g l e n n e a n y a n y e l v i t á -
b o r o k r a , s z ó n o k k é p z ő , t i t -
k á r n ő k é p z ő s z a k t a n f o l y a -
m o k r a , i r a t s z e r k e s z t é s i , l e -
v e l e z é s i t a n á c s a d á s r a , a c é g -
t á b l á k , k ö z t e r ü l e t i f e l i r a t o k , 
p l a k á t o k , m e g h í v ó k l e k t o -
r á l á s á r a . 

A z é r t e k e z l e t r é s z t v e v ő i 
e l d ö n t ö t t é k , a j ö v ő b e n t ö b -
b e t f o g j á k h a l l a t n i s z a v u -
k a t , s n a g y o b b n y i l v á n o s s á -
g o t k é r n e k j o b b í t ó s z á n d é -
k ú t e v é k e n y s é g ü k n e k . S z a k -
m a i t u d á s u k a t , s e g í t s é g ü k e t 
f e l a j á n l o t t á k a C s o n g r á d 
M e g y e i P e d a g ó g i a i I n t é z e t , 
a T I T , a T E S Z m e g j e l e n t 
k é p v i s e l ő i n e k . A s z ö v e t s é g 
s z e g e d i t a g j a i v á r j á k a z é r -
d e k l ő d ő k e t . A z o k a t , a k i k a 
f e l v i l á g o s í t ó m u n k á b a n , a 
n y e l v m ű v e l ő k e z d e m é n y e z é -
s e k b e n s z í v e s e n r é s z t v á l -
l a l n á n a k . J e l e n t k e z n i a k ö -
v e t k e z ő c í m e n l e h e t : A n y a -
n y e l v á p o l ó k S z ö v e t s é g e . T á r -
s a d a l m i E g y e s ü l é s e k S z ö v e t -
s é g e C s o n g r á d M e g y e i I r o -
d á j a S z e g e d , T i s z a L a j o s 
k ö r ú t 47. T e l e f o n : 11-330, 
v a g y 21-355, 7 - e s m e l l é k . A k i 
v i s z o n t a n y a n y e l v i k é p z é -
s e k b e n k í v á n f e l v i l á g o s í t á s t 
k a p n i , h í v j a a J A T E M a -
g y a r N y e l v é s z e t i T a n s z é k é n 
a z A n y a n y e l v á p o l ó k S z ö v e t -
s é g e e g y e t e m i c s o p o r t j á t , a 
21-11 l - e s t e l e f o n o n . 

(pacsika) 

Delta Force kommandó, 
avagy: a hosszú bosszú 
v\ 
m i Uj film 

Rendező: Frank Va-
lenti. 

Főszereplők: Brett 
Clark, Fred William-
son. 

N a , a m i k o r ú g y k e z d ő d i k 
e g y a k c i ó f i l m , h o g y l e g é p -
p i s z t o l y o z n a k e g y t e r h e s 
a n y á t , n e m s o k j ó r a l e h e t 
s z á m í t a n i . A f é r j e t , p e r s z e , 
a k i é p p a m i n a p v o n u l t 
v i s s z a a D e l t a F o r c e k o m -
m a n d ó b ó l , e g y k ü l ö n l e g e s e n 
k i k é p z e t t c s a p a t b ó l , ú j r a e l -
k a p j a a h é v , a b o s s z ú , s l e -
g y e n i s b á r m i á r a , m e g t o -
r o l j a a g a z t e t t e t . A z ü g y e t 
c s a k a z n e h e z í t i , h o g y a 
g y i l k o s s á g e g y k a t o n a i a k -
ció r é s z e . . . 

N é h a ú g y t ű n i k , a z e g é s z 
f i l m n e m m á s , m i n t e g y k i s -
s é v é r e s r e s i k e r ü l t k a t o n a i 
o k t a t ó f i l m , a m e l y b ő l k i d e -
r ü l , h o g y m i t k e l i t u d n i e g y 

„ s z a k k é p z e t t " k o m m a n d ó s -
n a k . A f i l m e k v i l á g á b a n 
n e m k e l l t ú l n a g y t a p a s z t a -
l a t a h h o z , h o g y b á r k i f e l f e -
d e z z e , m i l y e n o i c s ó é s ó c s k a 
t r ü k k ö k k e l d ú s í t o t t á k f e l a z 
o k t a t ó f i l m e t . A h ő s i e s s é g 
c s ö p p e t s e m e m b e r i l é p t é k ű , 
a n n á l i n k á b b n e v e t s é g e s . 
E g y é p k é z l á b p á r b e s z é d e t 
n e m h a l l u n k , a m ú g y n i n c s 
i s m i t d u m á l n i e g y a k c i ó -
f i l m b e n . E n n e k e l l e n é r e V a -
l e n t i p r ó b á l k o z i k n é h á n y , a 
r e n d k í v ü l i e m b e r j e l l e m é r e 
u t a l ó p á r b e s z é d d e l , d e a 
r e n d k í v ü l n e v e t s é g e s f é r f i 
á l l e l é n k . a m o l y a n l o v e 
s t o r y b a i l lő , m e l l k ö z é p i g k i -
g o m b o l t i n g g e l . A k i n e k n e m 
i n g e , h á t n e v e g y e m a g á r a . 

A g r e s s z i ó ? M i t o l d m e g ? 
P e r s z e k é r d é s a z is, h o g y a 
b o s s z ú é s a m e g o l d á s k e -
r ü l h e t - é e g y l a p r a . A z t h i -
s z e m , n i n c s i t t h e l y e a >mo-
r a l i z á l á s n a k : f i l m , a m e l y 
a v a l ó s á g b o r z a l m a i n é l k ü l 
m e g s e m s z ü l e t h e t e t t v o l n a . 

P. Sz. 

Valentin tanár úr 
A z é v a d b a n e d d i g e g y k i s 

s z e r e p b e n , A s e v i l l a i b o r b é l y 
F i o r i l l ó j á b a n l é p e t t fö l , t e g -
n a p e l ő t t a z o n b a n l e z a j l o t t 
i gaz i o p e r a s z í n p a d i d e b ü t á -
l á s a : G o u n o d F a u s t j á b a n 
é n e k e l t e a b a r i t o n f ő s z e r e -
p e t , V a l e n t i n t . ( É p p e n k é t 
n a p p a l B á l i n t - n a p , a „ s z e r e p 
n é v n a p j a " e l ő t t . ) A 26 é v e s 
f i a t a l e m b e r a z o n b a n ( e g y e l ő -
re ) n e m p r o f i , f ő f o g l a l k o z á s ú 
z e n é s z . T a n á r e m b e r , a D e á k 
g i m n á z i u m b a n o k t a t m a -
g y a r t é s f r a n c i á t . D e b ü t á l á -
s á r a t ö b b d i á k j a é s k o l l é g á j a 
e l j ö t t . A h í r e k s z e r i n t V a -
l e n t i n j e l e n t e t t e a p r ó b a t é -
t e l t , e n n e k s i k e r é t ő l t e t t e 
f ü g g ő v é a s z í n h á z i v e z e t é s a 
„ t o v á b b i a k a t " . E z e k r ő l m a 
m é g k e v e s e t l e h e t t u d n i , a 
j ö v ő é v a d b a n t ö b b k i s e b b -
n a g y o b b s z e r e p r ő l l e n n e szó. 
N o é s h á t r a v a n m é g i d é n a 
B o h é m é l e t , m e l y b e n k é t b a -
r i t o n s z e r e p i s a k a d . . . 

M e r t h o g y a d e b ü t á l á s s i -
k e r t h o z o t t . R é t i A t t i l a é r -
d e k e s s z í n ű , k i e g y e n l í t e t t 
b a r i t o n h a n g o n é n e k e l , a 
s z é l e s a m b i t u s ú s z e r e p k é -
n y e l m e t l e n m é l y é s m a g a s 
f e k v é s e i t is jó l győz i . E l s ő 
j e l e n t ő s s z e r e p é b e n s z í n p a d i 
é r z é k r ő l é s k i f e j e z ő e r ő r ő l 
t e t t t a n ú b i z o n y s á g o t . O l y a n 
i f j ú é n e k e s t i s m e r h e t t ü n k 
m e g , a k i n e k t o v á b b i k a r r i e r -
j é r e é r d e m e s f i g y e l n i . 

Mostanság egyre 
gyakrabban tűnik föl a 
szegedi operaplakáto-
kon egy név. Réti Atti-
la nem azonos a Dél-
magyarország sport-
rovatának munkatársá-
val; kettejük között 
csak névrokonság áll 
fönn. Valódi rokoni 
kapcsolat él azonban 
az említett úr és a 
színház tenoristája, Ré-
ti Csaba között. Attila 
ugyanis a fia. Somogyi Károlyné felvétele 

Az öreg Faust és a fiatal Valentin: Réti Csaba és Attila 

D e b ü t á l á s á n a k v o l t egy 
k e g y e s s e g y s z e r e n c s é s ö s z -
s z e t e v ő j e is. A s o r s k e g y é -
n e k t a r t h a t ó u g y a n i s , h o g y 
é d e s a p j á v a l l é p h e t e t t s z í n -
p a d r a , n o h a k ö z ö s j e l e n e t ü k 
n e m v o l t , h i s z R é t i C s a b a a z 
ö r e g F a u s t o t é n e k e l t e . A z 
v i s z o n t i n k á b b v é l e t l e n s z e -
r e n c s e , h o g y a t e g n a p e l ő t t 
e s t i , a z ö s s z e s e d d i g i F a u s t -
e l ő a d á s o k l e g j o b b i k a vo l t . 
B i z o n y á r a r é s z e v o l t e b b e n 
Pazár Istvánnak, aki ez al-
k a l o m m a l á l l t b e a d a r a b b a . 
A v e n d é g k a r m e s t e r n a g y 
e n e r g i á v a l , t i s z t a v o n a l v e z e -

t é s s e l d i r i g á l t , k i e m e l k e d ő 
t e l j e s í t m é n y e j ó t é k o n y a n 
i n s p i r á l t a a z é n e k e s e k e t is. 
S e z a z a p o n t , a h o l a k r i t i -
k u s n a k n é m i l e g r e v i d e á l n i a 
k e l l s a j á t , k o r á b b i á l l á s p o n t -
j á t . A b e m u t a t ó k h o z k é p e s t 
u g y a n i s a s z í n p a d i m e g v a l ó -
s í t á s n a k ú j é r t é k e i b o n t a -
k o z t a k k i . A z e l ő a d á s j e l e n -
t ő s ö n f e j l ő d é s e n m e n t k e -
r e s z t ü l . Albert Tamás F a u s t -
j á b a n m e g j e l e n t e k a j á t é k o s -
s á g , a z ö n i r ó n i a e l e m e i , f e -
s z ü l t s é g e s o k a t o l d ó d o t t , a 
s z ó l a m h a n g i m e g f o r m á l á s a 
i s e g y s é g e s e b b é v á l t . M i n -
d e n k i í r t m a g a s h a n g o t f ö -

l é n y e s e n é n e k e l t , s ó t a W a l -
p u r g i s - é j v é g é n m é g e g y k i 
n e m í r t a t is. A k i t ű n ő A i r i -
zer Csaba e z e s t e v a l ó s á g g a l 
b o m b a f o r m á b a n v o l t . V ó -
mossy Éva is egyre sokré-
t ű b b e n v e s z i b i r t o k b a M a r -
g ó s z ó l a m á t . E g y á l t a l á n : a z 
e l ő a d á s e g é s z e m i n ő s é g i l e g 
j o b b b e n y o m á s t t e t t , a pro-
dukció működni kezdett. A 
s z í n h á z a t t e l e t ö l t ő j ó r é s z t 
f i a t a l k ö z ö n s é g n a g y l e l k e -
s e d é s s e l ü n n e p e l t e a k i t ű n ő 
— v a g y s t í l u s o s a b b a n pazar 
— e l ő a d á s t . 

Marok Tamás 

Á szervező 
halála 

Karosszékben ült odahaza 
félrecsuklott a feje, kiesett 
kezéből az újság. Még lefek-
tették, visszaült és — nem 
volt többé, füdőemfíőtia vég-
zett vele. Vagy a mozdulat-
lanság? Hatvannégy éves ko 
rában halt meg Tóth István, 
a Szegedi Szabadtéri Játékok 
tavalyelőtt nyugállományba 
helyezett közönségszervezője 
A hódmezővásárhelyi peda-
gógus. majd tanfelügyelő 
1964 őszén került a szabad-
térire, s húzott le egyvégté 
ben negyedszázadot ebben az 
emberpróbáló, kutyanehéz 
szakmában. Ahová minden 
színháznak a kezdete és vége 
van letéteményezve, mert 
publikum nélkül nem élhet 
egyetlen színház sem. Ügy 
ismerte az országot, a szege 
di nyar közönségét, mint a 
tenyerét: késő őszön kelt út 
ra. s barangolta be tavasz vé-
géig a megyéket, városokat, 
falvakat szervezni. Talán az 
utolsó nagy egyénisége volt 
a szakma legendás figurái-
nak. Bőven részelt konflik-
tusokból, hisz kimondta, amit 
gondolt, soha nem tett laka 
tot a szájára. Gyűlölte a bü-
rokrata-hivatalt, gyűlölte 
bürokrata-hivatal. Nehéz 
ember volt, legyen neki 
könnyű a föld. 

(nikolényi) 

Néhány perc franciául 
A S z e g e d e n m e g a l a k u l t 

A l l i a n c e F r a n c a i s e ( t u d o m á -
n y o s , k u l t u r á l i s e g y e s ü l e t ) , 
m i n t a r r ó l m á r h í r t a d t u n k , 
k ü l ö n ö s s z o r g a l o m m a l s z e -
r e t n é n é p s z e r ű s í t e n i a f r a n -
c i a n y e l v e t a v á r o s p o l g á r a i 
k ó r é b e n . A z i d e g e n n y e l v - t a -
n u l á s i l e h e t ő s é g e k i g e n v á l -
t o z a t o s a k m a n a p s á g , a n y -
n y i f é l e s z e r v e z e t , v á l l a l k o -
z á s h í v t a n f o l y a m r a , a z e m -
b e r a z t s e m t u d j a , m e l y i k e t 
i s v á l a s s z a — m á r h a v a n 
b e n n e t a n u l á s i s z á n d é k . 

A z a l l i a n c e - s o k m a g a s 
s z í n v o n a l ú , d i f f e r e n c i á l t 
f r a n c i a n y e l v t a n f o l y a m o k a t 
kívánnak szervezni oktatói. 

t a n á r i g a r a n c i á v a l , s a f r a n -
c i a h o n b a n n a g y r a é r i é k e l t , 
e l f o g a d o t t v i z s g á z t a t ó s z i s z -
t é m á v a l (az A l l i a n c e n y e l v -
v i z s g á r ó l s z ó l ó b i z o n y í t v á n y 
v i l á g s z e r t e m e g b e c s ü l t , t e -
k i n t é l y n e k ö r v e n d ) . A v i z s -
g a k é r d é s e k r ő l , t e s z t e k r ő l a z 
e g y e s ü l e t p á r i z s i k ö z p o n t j a 
g o n d o s k o d i k , a t a n f o l y a m -
v e z e t ő k k i v á l a s z t á s a v i s z o n t 
a z e g y e s s z e r v e z e t e k d o l g a . 
A s z e g e d i n e k e z i d ő s z e r ű : a 
n y e l v e t j ó l t u d ó , f e l k é s z ü l t 
é s e r e d m é n y e s t a n á r o k s e -
g í t s é g é r e v a n s z ü k s é g e . K ö -
z ü l ü k , a k i k e t i s m e r n e k , 
akikre emlékeznek, azokat 
már levélben értesítették. 

f e b r u á r 15- ig j e l e n t k e z z e n e k 
a t u d o m á n y e g y e t e m f r a n -
c i a t a n s z é k é n ( E g y e t e m u t -
c a 2. T e l e f o n : 21-111, 1 4 3 - a s 
m e l l é k ) , é s v á l l a l j a n a k n é -
h á n y p e r c e s b e s z é l g e t é s t 
m u n k á j u k r ó l , e l k é p z e l é s e i k -
r ő l a p á r i z s i A l l i a n c e F r a n -
c a i s e é s a z I n s t i t u t F r a n -
c a i s k é p v i s e l ő i v e l . A s z e g e d i 
s z e r v e z e t a z e s é l y e g y e n l ő s é g 
h í v e , f e b r u á r 21- ig e l f o g a d -
j á k (a m á r e m l í t e t t c í m e n ) 
m i n d a z o k j e l e n t k e z é s é t , a k i k 
v á l l a l j á k n y e l v i s m e r e t ü k , 
t a n f o l y a m v e z e t ő i a l k a l m a s -
s á g u k m e g m é r e t t e t é s é t . E n -
n e k i d ő p o n t j á r ó l k ü l ö n - k ü -
l ö n é r t e s í t i k a j e l e n t k e z ő -
ket. 

Béke, boldogság háromnegyedben 
K é t s z e r e s e n f i g y e l e m r e m é l -

t ó v o l t a h é t f ő i k o n c e r t a 
S z e g e d i N e m z e t i S z í n h á z -
b a n . E g y r é s z t a z é r t , m e r t a 
s z e g e d i s z i m f o n i k u s o k é l é n 
a Weiner kamarazenekar di-
r i g e n s e , Weninger Richárd 
d e b ü t á l t , m i n t szimfonikus 
zenekari karmester. Más-
r é s z t a m ű s o r v á l a s z t á s m i -
a t t : a p r o g r a m a m o s t a n i , 
g o n d o k t ó l t e r h e s , m e g g y ö t ö r t 
v i l á g b a n v a l ó s á g o s égi d e -
r ű t , v i g a s z t a l ó , f e l o l d o z ó , 
s z í v e t m e l e n g e t ő n a p s u g á r -
ö z ö n t j e l e n t e t t . V é g r e , egy 
k i s i d ő r e k i s z a k a d h a t t u n k a 
s z ü r k e s é g ó r á i b ó l , a m e g o l -
d a t l a n p r o b l é m á i n k ö z ö n é -
bő l , m e g a n n y i m e g n e v e z h e -
t e t l e n f é l e l m e i n k , s z o r o n g á -
s a i n k u n d o k p ó k h á l ó i t sö-
p ö r t e l e r ó l u n k S t r a u s s , L e -
h á r , S a r a s a t e é s a t ö b b i e k 
m u z s i k á j a . 

M i n d a m e l l e t t , h o g y a k ö -
z ö n s é g s z á m á r a t e s t i - l e l k i 
g y ó g y t e r á p i á v a l é r t f e l ez a 
m ű s o r , a k a r m e s t e r t a l p r a -
e s e t t t a l á l é k o n y s á g á t i s 
igazo l t a . C s u p a o l y a n m ű -
v e t v á l a s z t o t t , a m e l y e k e l ő -
n y ö s b e m u t a t k o z á s t b i z t o -
s í t o t t a k s z á m á r a a n a g y 
e g y ü t t e s é l é n is. D e r ű j é t , 
h u m o r á t , é r z e l m e s s é g é t , t e m -
p e r a m e n t u m á t , v á l a s z t é k o s -
s á g á t , é r z é k e n y s é g é t b ő v e n 
k a m a t o z t a t t a a z i n t e r p r e t á -
l á s s o r á n . W e n i n g e r d i r i -
g á l á s a s a j á t s á g o s g e s z t u s f ü -
zé r . I n t e n z í v z e n e i e l k é p z e -
l é - e i t , i n t e n z í v e g y é n i m o z -
d u l a t o k k a l k ö z v e t í t i . A h a -
g y o m á n y o s ü t é s t e c h n i k a o l y -
k o r i m e l l ő z é s e m o n d a n i v a l ó -
j á n a k k i f e j e z é s e é r d e k é b e n 

Farsangi 
koncert 

t ö r t é n i k . í g y v a g y ú g y , d e 
m i n d e n e s e t b e n f i g y e l e m r e 
m é l t ó , s s o h a n e m u n a l m a s 
m u z s i k á l á s t k a p u n k tő le . 

A p r o g r a m n a g y j á b ó l a z o -
n o s i d ő b e n s z ü l e t e t t (1820— 
1840 k ö z ö t t ) , j a v a r é s z t f r a n -
c ia , s p a n y o l s o s z t r á k s z e r -
z ő k m ű v e i b ő l á l l t . Bizet: Az 
arlesi lány I I . s z v i t j é n e k 
g a z d a g d a l l a m i n v e n c i ó j ú , 
h a n g u l a t é r z é k e n y z e n é j é n e k 
t o l m á c s o l á s a k o r a k e z d e t i 
e l f o g ó d o t t s á g f e l e n g e d é s é v e l 
a d i r i g e n s e g y r e j o b b a n 
k o n t a k t u s t t a l á l t a z e n e k a r -
r a l , így a l e n d ü l e t e s d é l -
f r a n c i a f a r a n d o l a ( n é p t á n c ) 
á l t a l i n s p i r á l t z á r ó t é t e l b e n a 
r e m e k t e m p ó , s d i n a m i k a i 
f o k o z á s s a l v a l ó d i u j j o n g ó 
t á n c f o r g a t a g o t v a r á z s o l t a 
p ó d i u m r a . A m ű s z á m o s 
s z é p z e n e i s z ó l ó r a n y ú j t l e -
h e t ő s é g e t . K ö z ö t t ü k i s k i -
e m e l k e d e t t Lass Zoltán t i s z -
t a f u v o l a j á t é k a . 

Saint-Saens: Bevezetés és 
rondo capriccioso (op. 28.) és 
Sarasate: Faust-fantázia cí-
m ű k o m p o z í c i ó i n a k , e l ő a d á s a 
p a r á d é s l e h e t ő s é g e g y h e g e -
d ű s s z á m á r a , f ő k é n t , h a a z 
o l y a n b r i l i á n s v i r t u ó z , m i n t 
Szecsödi Ferenc. J á t é k á n a k 
e l e g a n c i á j a , k ö n n y e d b á j a , 
v á l a s z t é k o s s i m a s á g a s z e -
r e n c s é s e n t a l á l k o z o t t a 
S a i n t - S a e n s - m ű k í v á n a l m a i -
va l , n e m f e l e j t v e a C o d a 

f e r g e t e g e s t e m p ó j ú , b r a v ú -
r o s m e g o l d á s á t s e m . S z e -
c s ö d i e l ő a d á s á b a n S a r a s a t e 
f a n t á z i á j a i s ú j s z í n e k e t 
k a p . A s z e n v e d é l y h a n g j a i 
n á l a n e m oly s ö t é t i z z á s ú a k , 
s a T i ü r s z a g g a t ó t e m p e r a -
m e n t u m v é g l e t e s s é g é t ő l i s 
m e n t e s e k . Á z ő . s z e n v e d é -
l y e s s é g é b e n m i n d i g v a n v a -
l a m i l a t i n o s k ö n n y e d s é g s 
d e r ű . J á t é k á n a k k ü l ö n ö s v a -
r á z s a , h o g y m o s o l y t f a k a s z t 
a l é l e k b e n . 

A m ű s o r m á s o d i k f e l é b e n 
a b o l d o g b é k e i d ő k a r a n y o s 
d e r e n g é s ű h a n g u l a t á b a n r i n -
g a t ó z t u n k . J ó l e s e t t a b ú -
f e l e j t e t ő h á r o m n e g y e d , e z a 
k e r i n g ő á l o m . A m o n a r c h i a 
u t o l s ó b é k e é v e i t i d é z ő , é d e s 
dallamú Johann Strauss, az 
i f j a b b i k , a z E u r ó p a - s z e r t e 
i s m e r t , h í r e s k e r i n g ő k i r á l y 
m e l ó d i á i m a u g y a n ú g y f e l -
m e l e g í t i k a s z í v e k e t , m i n t 
a n n a k i d e j é n . A k ö z ö n s é g 
n a g y h á l á v a l f o g a d t a a f a r -
s a n g b a n k ü l ö n ö s e n a k t u á l i s 
m ű v e k e t , így a D e n e v é r - n y i -
tányt , a C s á s z á r k e r i n g ő t , a 
b o h ó k á s T e r e - f e r e p o l k á t , s 
L e h á r b e h í z e l g ő d a l l a m a i t a z 
A r a n y — e z ü s t k e r i n g ő b e n . A 
k a r m e s t e r s z e l l e m e s , f a n -
t á z i a d ú s e l g o n d o l á s a i t é r e z -
h e t ő e n j ó k e d v v e l , s s z í v e -
s e n v a l ó s í t o t t a m e g a z e n e -
k a r , n e m is b e s z é l v e a k ö -
z ö n s é g r ő l , a m e l y ü t e m e s 
t a p s á v a l , a b é c s i ú j é v i k o n -
c e r t e k m i n t á j á r a , ö n f e l e d t 
ö r ö m m e l m ű k ö d ö t t k ö z r e a 
r á a d á s n a k a d o t t f é n y e s s i -
k e r ű R a d e c z k y - i n d u l ó b a n . 

Berényi Bogát", 

Ságváristák 
a hatodik helyen 

A K ö z n e v e l é s l e g u t ó b b i s z á m á b a n ö s z -
s z é s i t i h é t e s z t e n d ő e g y e t e m i f e l v é t e l i 
v i z s g á i n a k e r e d m é n y e i t . A z o r s z á g 175 
g i m n á z i u m a k ö z ü l a z e l s ő h é t m i n d e n é v . 
b e n s t a b i l a n v e z e t i a m e z ő n y t . N e m k e -
v é s b ü s z k e s é g r e a d o k o t , h o g v az e l ő k e l ő 
h a t o d i k h e l y e n — p e s t i g y a k o r l ó i s k o l á k 
u t á n — a J A T E S á g v á r i E n d r e G y a k o r l ó 
G i m n á z i u m a á l l . A S á g v á r i t a z o r s z á g m á -
s i k k é t g y a k o r l ó j a k ö v e t i , a R a d n ó t i g i m -
n á z i u m — u g y a n c s a k d i c s é r e n d ő e r e d -
m é n n y e l — a 12. „ h e l y e z é s t " é r t e e l . A 
s z e g e d i d i á k o k n a k t e h á t m i n d e n o k u k 
m e g v a n a r r a , h o g v k e l l ő ö n b i z a l o m m a l 
v á g j a n a k n e k i a f ö l v é t e l i v i z s g á k n a k — 
f ö l k é s z í t ő t a n á r a i k j ó v o l t á b ó l 

Gruber Filmklub 

Késői találkozás 
H a g y o r s a n v é g i g f u t u n k v a l a m e l y m o z i -

p l a k á t o n , a z o n n a l s z e m b e t ű n i k , a m ű v é s z -
f i l m e k l e k e r ü l t e k a n a p i k í v á n s á g l i s t á r ó l . 
A k i n e k m é g i s a m ű v é s z f i l m a z e s e t e , a z 
u t ó b b i é v e k b e n h o z z á s z o k h a t o t t , h o g v a 
k a m a r a e 1 óadá-sok, i l l e t v e a f i l m k l u b o k 
p r o g r a m j a i t v i s z i h a z a b ö n g é s z n i . A B e l -
v á r o s i m o z i G r u b e r L á s z l ó F i l m k l u b j á n a k 
h e t i e g y v e t í t é s e n a k ö v e t k e z ő f i l m e k k e -
rülnek terítékre: Elveszett őrjárat, Talpig 
úriember, Pygmalion. Eszményi férj. Késői 
találkozás. Fekete hajnal. Diadaliv árnyé-
kában. Az Ambersonok tündöklése és bu-
kata. Tuskólábú. Ének. a búzamezőkről. 


